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(Japanese Note)

Belgrade, March 7, 2008
Excellency,

I have the honour to refer to the Notes exchanged
between the Government of Japan and the Council of
Ministers of Serbia and Montenegro, dated May 11, 2005,
concerning a debt relief measure with respect to debts of
Serbia and Montenegro owed to Japan Bank for International
Cooperation (hereinafter referred to as “the Notes I”).

I have further the honour to confirm, on behalf of the
Government of Japan, the following understanding recently
reached between the representatives of the Government of
Japan and of the Government of the Republic of Serbia.

1. Sub-paragraph (4) of paragraph 4. of Part II of the
Notes I shall be amended as follows:

The term “March 22, 20057 is deleted and replaced by
the term “December 31, 2005”.

2. Paragraph 5. of Part II of the Notes I shall be
amended as follows:

The term “March 23, 2005” is deleted and replaced by
the term “December 31, 2005”.

3. The single paragraph of Part III of the Notes I shall
be numbered as paragraph 1. and the following new paragraph
shall be added after the new paragraph 1.:

2. If the representative of the Government of the
Republic of Serbia and the representatives of the
Governments of the creditor countries come to a new
conclusion regarding technical modifications regarding
the implementation of the Agreed Minutes on the
consolidations of the debt of the Federal Republic of
Yugoslavia dated December 28, 2001, necessary
modification of the present understanding may be made
by mutual consent between the competent authorities of
the Government of Japan and of the Government of the
Republic of Serbia.
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I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Republic of Serbia the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the
Government of Japan and the Government of the Republic of
Serbia, which shall enter into force on the date of Your
Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Tadashi Nagai
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Serbia

His Excellency

Dr. Mirko Cvetkovic
Minister of Finance

of the Republic of Serbia
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(M2 N BHE) (Serbian Note)

Belgrade, March 7, 2008
() Excellency,

HIE NS0 O PRIH S O #A KIS KOED QR QK MIE S D 1 ) AU 8 R 0 K i I have the honour to acknowledge the receipt of Your
S Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:
FIFI

“ (Japanese Note)”

(mK& R i)
I have further the honour to confirm on behalf of the

Government of the Republic of Serbia the foregoing

R P i . , B understanding and to agree that Your Excellency’s Note and

KKEE B BRSO -ENN XUNKREARELLQ O V- 0UU0N Bl QHEEXS ) QY this Note in reply shall constitute an agreement between

v a4 v . i , , . . A ; the Government of the Republic of Serbia and the Government
ERYJUNKRZEREYDRESEDUQEQMVER D VO O NEQIEQ m N RR VMK of Japan, which shall enter into force on the date of this

1R QA0 1) AN [E QRT3 4° Note in reply. :
KKEED SUNE O 0LED 1) LRI EA O A O e I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.
< mP m R RNIN— 2

MR N KR FERRK (signed) Mirko Cvetkovic
Minister of Finance
R NDVH A INY AR of the Republic of Serbia
M2 NHEFHE His Excellency
Mr. Tadashi Nagai
oREEEHEKE  HER- Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Serbia
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(Japanese Note)

Belgrade, March 7, 2008
Excellency,

I have the honour to refer to the Notes exchanged
between the Government of Japan and the Council of
Ministers of Serbia and Montenegro, dated May 11, 2005,
concerning a debt relief measure with respect to the
commercial debts insured by the Government of Japan
(hereinafter referred to as “the Notes II”).

I have further the honour to confirm, on behalf of the
Government of Japan, the following understanding recently
reached between the representatives of the Government of
Japan and of the Government of the Republic of Serbia.

1. Sub-paragraph (2) (¢) of paragraph 3. and sub-paragraph
(1) of paragraph 5. of the Notes II shall be amended as
follows:

The term “March 22, 2005” is deleted and replaced by
the term “December 31, 2005”.

2. The following new paragraph shall be added after
paragraph 12. of the Notes II:

13. If the representative of the Government of the
Republic of Serbia and the representatives of the
Governments of the creditor countries come to a new
conclusion regarding technical modifications regarding
the implementation of the Agreed Minutes on the
consolidation of the debt of the Federal Republic of
Yugoslavia dated December 28, 2001, necessary
modification of the present understanding may be made
by mutual consent between the competent authorities of
the Government of Japan and of the Government of the
Republic of Serbia.

I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Republic of Serbia the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the
Government of Japan and the Government of the Republic of
Serbia, which shall enter into force on the date of Your
Excellency’s Note in reply.
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I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Tadashi Nagai
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Serbia

His Excellency

Dr. Mirko Cvetkovic
Minister of Finance

of the Republic of Serbia
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(Serbian Note)

Belgrade, March 7, 2008

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Republic of Serbia the foregoing
understanding and to agree that Your Excellency’s Note and
this Note in reply shall constitute an agreement between
the Government of the Republic of Serbia and the Government
of Japan, which shall enter into force on the date of this
Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Mirko Cvetkovic
Minister of Finance
of the Republic of Serbia

His Excellency

Mr. Tadashi Nagai

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Serbia
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